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МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКОВИХ ДОСЛІДЖЕНЬ РУМУНІЇ 

НАКАЗ 

щодо структури навчального року 2026–2027 

Беручи до уваги: 

— положення статті 115 частини (2) пункту r) Закону про дошкільну, початкову та 

середню освіту № 198/2023, зі змінами та доповненнями; 

— Пояснювальну записку № 140 від 23.01.2026 щодо проєкту наказу міністра освіти і 

наукових досліджень про структуру навчального року 2026–2027; 

на підставі положень статті 13 частини (3) Постанови Уряду № 731/2024 про організацію 

та функціонування Міністерства освіти і наукових досліджень, зі змінами та 

доповненнями, 

виконувач обов’язків міністра освіти і наукових досліджень видає цей наказ. 

Стаття 1 

(1) Навчальний рік 2026–2027 розпочинається 1 вересня 2026 року, завершується 31 

серпня 2027 року і включає 36 навчальних тижнів. Заняття у 2026–2027 навчальному 

році розпочинаються 7 вересня 2026 року. 

(2) Як виняток із положень частини (1), встановлюється наступне: 

a) для учнів XII класу денної форми навчання, XIII класу вечірньої форми навчання 

та заочної форми навчання, навчальний рік включає 34 навчальні тижні та 

завершується 4 червня 2027 року; 

b) для учнів VIII класу, навчальний рік включає 35 навчальних тижнів та завершується 

11 червня 2027 року; 

c) для класів технологічної ланки старшої школи, за винятком IX класу та класів, 

зазначених у пункті a), а також для класів професійно-технічної освіти, навчальний рік 

включає 37 навчальних тижнів та завершується 25 червня 2027 року; 

d) для класів післясередньої професійної освіти тривалість навчання визначається 

чинними навчальними планами. 

Стаття 2 

(1) Навчальний рік 2026–2027 структурується на навчальні періоди та періоди канікул, 

таким чином: 

a) Навчальні періоди: 

— з понеділка, 7 вересня 2026 року, до п’ятниці, 23 жовтня 2026 року; 



                                                      Переклад українською мовою 

 

— з понеділка, 2 листопада 2026 року, до вівторка, 22 грудня 2026 року; 

— з понеділка, 11 січня 2027 року, до п’ятниці, 12 лютого 2027 року, відповідно до 

п’ятниці, 19 лютого 2027 року, або п’ятниці, 26 лютого 2027 року, залежно від 

рішення окружних шкільних інспекторатів / Шкільного інспекторату муніципалітету 

Бухареста, після консультацій з основними бенефіціарами освіти, батьками/законними 

представниками та педагогічними працівниками, проведених на рівні закладів освіти; 

— з понеділка, 22 лютого 2027 року, відповідно 1 березня 2027 року або 8 березня 

2027 року, залежно від рішення окружних шкільних інспекторатів / Шкільного 

інспекторату муніципалітету Бухареста, до п’ятниці, 23 квітня 2027 року; 

— з середи, 5 травня 2027 року, до п’ятниці, 18 червня 2027 року. 

b) Періоди канікул: 

— з суботи, 24 жовтня 2026 року, до неділі, 1 листопада 2026 року; 

— з середи, 23 грудня 2026 року, до неділі, 10 січня 2027 року; 

— один тиждень, за рішенням окружних шкільних інспекторатів / Шкільного 

інспекторату муніципалітету Бухареста, у період з 15 лютого до 7 березня 2027 року; 

— з суботи, 24 квітня 2027 року, до вівторка, 4 травня 2027 року; 

— з суботи, 19 червня 2027 року, до неділі, 5 вересня 2027 року. 

(2) Кожен заклад освіти повідомляє основних бенефіціарів освіти та батьків/законних 

представників до 1 квітня 2026 року про детальну структуру навчального року, 

включаючи рішення щодо його гнучких елементів. 

Стаття 3 

5 жовтня — Міжнародний день освіти, а також у неробочі дні/державні святкові дні, 

передбачені законодавством та чинним колективним трудовим договором, навчальні 

заняття не проводяться. 

Стаття 4 

(1) Національна програма «Școala altfel» («Школа інакше») та програма «Săptămâna 

verde» («Зелений тиждень») проводяться у період з 7 вересня 2026 року до 23 квітня 

2027 року, протягом періодів по 5 послідовних робочих днів, планування яких 

здійснюється за рішенням закладу освіти. 

Проведення двох програм планується у різні навчальні періоди. 

(2) У класах технологічної ланки старшої школи та професійно-технічної освіти в 

періоди, призначені для програм «Школа інакше» та «Зелений тиждень», 

організовуються заходи з практичної підготовки, які також відповідають цілям цих 

програм. 
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(3) У класах післясередньої професійної освіти в періоди, призначені для програм 

«Школа інакше» та «Зелений тиждень», організовуються заходи з практичної 

підготовки. 

Стаття 5 

У разі призупинення навчальних занять відповідно до Рамкового положення про 

організацію та функціонування закладів дошкільної, початкової та середньої освіти, 

заходи щодо повного проходження навчальної програми альтернативними способами, 

визначеними адміністративною радою закладу освіти, не застосовуються протягом 

шкільних канікул. 

Стаття 6 

Календар національних іспитів/оцінювань, випускних іспитів, а також іспитів на 

підтвердження/атестацію професійної кваліфікації/компетентностей, а також календар 

вступу до IX класу затверджується окремими наказами міністра освіти і наукових 

досліджень. 

Стаття 7 

(1) У виняткових, належним чином обґрунтованих ситуаціях, залежно від особливих 

місцевих кліматичних умов та специфіки школи, шкільні інспекторати можуть за 

погодженням Міністерства освіти і наукових досліджень, на запит керівництва закладів 

освіти, затвердити зміни до структури навчального року, встановленої цим наказом. 

(2) Для військових закладів середньої освіти, що належать до системи національної 

оборони, громадського порядку та національної безпеки, залежно від специфіки школи 

та спеціалізації/виду підготовки, Міністерство національної оборони, Міністерство 

внутрішніх справ, Міністерство юстиції та інші установи, що мають повноваження у 

сферах оборони, громадського порядку та національної безпеки, можуть за погодженням 

Міністерства освіти і наукових досліджень, на запит керівництва закладів освіти, 

затвердити зміни до структури навчального року, встановленої цим наказом. 

(3) Запит щодо зміни структури навчального року у випадках, зазначених у частині (1), 

подається після консультації з представницькою радою батьків відповідного 

закладу/закладів освіти. 

(4) Затвердження зміни структури навчального року, зазначеної у частинах (1) та (2), 

здійснюється за умови забезпечення повного проходження навчальної програми, а також 

можливості для всіх учнів без обмежень брати участь у національних іспитах та 

оцінюваннях. 

Стаття 8 

Профільні дирекції Міністерства освіти і наукових досліджень, шкільні інспекторати та 

заклади дошкільної, початкової та середньої освіти забезпечують виконання положень 

цього наказу. 

Стаття 9 
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Цей наказ публікується в Офіційному віснику Румунії, частина I. 

Виконувач обов’язків міністра освіти і наукових досліджень, 

Гіґел Парасківа, 

державний секретар 

Бухарест, 9 лютого 2026 року 

№ 3.194 

 

Важливо: переклад вище є перекладом для інформаційного та комунікаційного 

використання. Оригіналом нормативного акта залишається текст румунською мовою, 

опублікований в Monitorul Oficial. Офіційне джерело підтверджує номер, дату, структуру 

та положення наказу.   

Important: traducerea de mai sus este cu titlu informativ și de comunicare. Textul original al 

actului de reglementare rămâne textul în limba română, publicat în Monitorul Oficial. Sursa 

oficială confirmă numărul, data, structura și prevederile ordinului.      

chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://edu.ro/sites/default/files/2026-

07/Ordin_3194_2026_structura_an_scolar_2026_2027.pdf    

 

 

Traducere: Maricica Ciubara 


